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SREČANJE Z BOŽJO BESEDO NAS NAPOLNI Z VESELJEM 

 

zraelsko ljudstvo je po izgnanstvu pogrešalo Besedo, bilo je lačno Božje besede. Tudi 
mi smo lačni te Besede, čeprav te lakote včasih sploh ne začutimo. Hrana se pogosto 
skriva že na dosegu roke – na knjižni polici, kjer se skriva Sveto pismo, pogosto v 

prahu časa, saj ga nismo uspeli odpreti. 
Nedelja je dan za srečanje ljudstva z Gospodom. Dan tudi mojega srečanja z Gospodom: 
tako v besedi kot v evharistiji sami. 'Ta dan je posvečen Gospodu.' 
Ko slišim Božjo besedo, kaj se zgodi v mojem srcu? Ali je pozorno na Božjo besedo? 
Dopustim, da se dotakne mojega srca ali pa stojim tam in gledam v strop ter razmišljam o 
drugih stvareh? Božja beseda pogosto pride v eno uho pri  drugem pa gre ven in ne prispe 
do srca? Kaj osebno storim za samo pripravo, da bi ta Beseda prispela v moje srce?  
Božja beseda nas dela radostne, srečanje z Božjo besedo nas napolnjuje z veseljem in to 
veselje je moja moč, je naša moč. Kristjani so veseli, saj so sprejeli Božjo besedo v srce in 
neprestano srečujejo Besedo, iščejo jo. To je današnje sporočilo za vse nas.  
Na mestu je, da si na to nedeljo Božje besede izprašamo vest: Kako poslušam Božjo 
besedo? Ali pa je enostavno ne poslušam? Kako se srečujem z njegovo Besedo, kar je 
Sveto pismo? In zatem: Sem prepričan, 
da je veselje v Gospodu moja moč? 
Žalost namreč ni naša moč. Žalostna srca 
hudič takoj potolče, medtem ko nas 
Gospodovo veselje dviguje, da pojemo 
in jokamo od veselja. 
Cerkev nas uči, da je Jezus navzoč v 
njegovi Besedi. Zato je tako zelo 
pomembno, da tekom dneva prebiramo 
Sveto pismo. Zakaj? Da bi se ga naučili 
na pamet? Ne! Da bi našli Jezusa, kajti 
Jezus je prav v njegovi Besedi, v 

I

njegovem evangeliju. Vsakič, ko berem evangelij, najdem Jezusa. Ta me lahko osebno 
nagovori, a le, če ga sprejmem odprtih ušes, odprtega srca. 

 Po: E. Mozetič 
 

 

    SVETE MAŠE     
 
 

NED., 21.1. TRETJA NAVADNA NEDELJA 
  7.00 †† Franc in Štefanija Puc, Kosovelova  
  8.30 Slap: † Franc Štekar, Slap  
  10.00 za vse žive in pokojne župljane 
PON., 22.1. Vincencij, diakon in mučenec 
  19.00 † Angel Rehar, ††† Natlačen, Pod gradom  
  19.00 Gradišče: ††† Vrčon in Marc, Gradišče  
TOR., 23.1. Zaroka Marije in Jožefa, spomin 
  19.00 † Milan Mudlak, Beblerjeva 
  19.00 Slap: † Štefanija Močnik, obletna, Salp  
SRE., 24.1. Frančišek Saleški, cerkveni učitelj, obvezni god 
  19.00 ††† Božič, Beblerjeva  
   v čast Materi Božji za zdravje, Gradnikova  
ČET., 25.1. Pavlova spreobrnitev, praznik 
  19.00 † Francis Kostanjevic Mulhall, Zemono   
PET., 26.1. Timotej in Tit, škofa, obvezni god 
  19.00 †† Marija in Kristjan Troha, Gradišče   
   † Valči Rodman, osmina 
SOB., 27.1. Angela Merici, ustanoviteljica uršulink 
  19.00 † Helena Rutar, p.n. Prelc 
   † Milan Kunavar, Na hribu  
NED., 28. 1. ČETRTA NAVADNA NEDELJA 
  7.00 za zdravje in Božji blagoslov v družini, Zemono 
  8.30 Slap: † Vera Jež, Slap  
  10.00 za vse žive in pokojne župljane 
 
 
 

OZNANILA 
 
 

 Danes pri maši bodo v službo strežnika postavljeni: Matic Božič, Vid Jež in Bine 
Tomažič. 

 Ob 15.00 bo v škofijski gimnaziji predavanje ob Svetem pismu. O preroku Amosu 
bo predaval Alan Tedeško. 

 Ob 18.00 bo v župnijski cerkvi koncert pevske skupine Birdland iz Ljubljane. V 
okviru programa bodo zapeli tudi jazzovsko mašo. Lepo vabljeni. 

 V torek ob 15.00 bo pogreb Bože Kodelja. Osmina po pogrebu bo na željo svojcev v 
Pristanu, maša ob 30. dnevu pa bo objavljena v oznanilih. 

 Uradne ure bodo zaradi bolezni krajše. V pisarni bom na razpolago v torek, od 
11.00 do 12.00 in od 17.00 do 18.00. 



 Do četrtka, 25.1., je teden molitve za edinost kristjanov. Molimo za soglasje 
in edinost med kristjani in vsemi ljudmi. 

 V soboto ob 17.30 bo verouk za odrasle. Vabljeni starejši in mlajši pari. V tem času 
bo organizirano tudi varstvo za otroke. 

 V petek, 26.1., od 18.00 do 21.00 in v soboto, 27.1. dopoldne, bo v Vipavskem 
Križu duhovna obnova oziroma odmik s svetim pismom, ki ga bo vodil g. Blaž 
Kernel. Predstavil nam bo kralja Davida. Prijavite se ge. Silvi Pregelj do srede, 24.1., 
na e-pošto: silva.pregelj@gmail.com, ali na tel.: 041 673 478. 

 Gotovo ste opazili, da v župnijski cerkvi ni slike sv. Janeza Nepomuka na desni 
strani, nad spovednico. Posodili smo jo za razstavo o baročni umetnosti prav na temo 
sv. Janeza Nepomuka. 

 V Logu je odpadel del stropa, kjer je freska štirih cerkvenih učiteljev. V soboto so 
bili na ogledu strokovnjaki služb spomeniškega varstva. Ko bomo dobili zapisnik, se 
bomo z gospodarskim svetom odločili, čemu bomo dali prednost. Zahvaljujem se g. 
Oskarju, g. Petru Skapinu in vsem, ki ste pomagali in sodelovali pri pregledu stanja. 

 Sliki sv. Jožefa in Device Marije iz stranskih oltarjev na Slapu sta bili v tem tednu 
odpeljani v delavnico restavratorja. Dokler se bosta sliki prenavljali, bo na sredini 
oltarja cvetlični aranžma. 

 Škrat Slapko vabi v soboto od 10.00 do 12.00 na URO PRAVLJICE IN ZNAM 
IZDELATI LUTKO. Pisateljica Tatjana Kokalj nam bo predstavila novo pravljico o 
Zajcu in Lisjaku. Nato bomo iz blaga izdelovali lutko - žival, ki nastopa v pravljici. 
Kdor bo izdelal svojo lutko, bo nagrajen. Lepo vabljeni otroci, animatorji, dobrodošli 
pa tudi  starši in stari starši. 
 

Strežniki Vipava:    
PON: ob 19.00 Anže Tomažič, Matic Božič 
TOR: ob 19.00 Ambrož Tratnik, Oskar Tratnik 
SRE: ob 19.00 Jože Krečič, Frančišek Krečič 
ČET: ob 19.00 Blaž Makovec, Jan Zorn 
PET: ob 19.00 Urban Jež, Vid Jež 
SOB: ob 19.00 Anže Tomažič, Bine Tomažič 
NED: ob   7.00 Frančišek in Jože Krečič, Urban Jež, Luka Rodman 
 ob 10.00 Nik Poljšak, Ambrož Tratnik, Oskar Tratnik, Jan Zorn 
       

       Slap:  Nina Potrata, Sofija Petrič, Karolina Nadbath, Neža Nagode, Jure Petrič,  
Julija in Marija Batagelj, Tijan Bukovič 

Bralci beril:  Vipava:  22.1.  Irena Šček  ob 19.00 
                                     23.1.  Ana Marija Hren  ob 19.00  
                                     24.1.  Martina Naglost  ob 19.00  
                                     25.1.  Monika Kariž  ob 19.00  
                                     26.1.  Doroteja Rehar  ob 19.00 
                                     27.1.  Tinkara Bago  ob 19.00  
                                     28.1.  Niko Krečič, Nadja R. Koradin  ob 7.00  
                                                Elza in Vladimir Anžel  ob 10.00 
                         Slap:          Ana Batagelj, Gabrijela Petrič 

Skrb za urejenost cerkve:   
                           Vipava:  Tabor, Vojkova ulica, Goriška in Gradiška cesta 
        Slap:   hišne številke: 4eA, 7c, 34 
Čiščenje veroučnih prostorov:  
                           Vipava:  Hace Makovec, Gradišče 37 
 
 

Nekaj zanimivosti o Svetem pismu – zapisani Božji besedi 
 

veto pismo (SP) je prevedeno v več kot 3380 jezikov. Prevodi so pomagali pri 
soustvarjanju narodnih jezikov. Tudi slovenščina se je začela razvijati z Dalmatinovim 
prevodom Biblije (1584).  

Septuaginta je prvi grški prevod SP Stare zaveze (SZ), ki je nastal v 3. in 2. stol. pred. Kr., v 
starodavnem egipčanskem mestu Aleksandrija. Prevod je dobil ime po sedemdesetih 
prevajalcih. Prevedli niso le hebrejskega (judovskega) svetopisemskega izročila, ki vsebuje 
24 knjig, temveč tudi druga besedila, ki pa jih kot kanonična priznavamo le katoličani in 
pravoslavni. Zanje se uporablja ime devterokanonične knjige, judje in protestanti pa jih 
prištevajo med apokrife. 
Vulgata (lat. splošno razširjena, sprejeta) je latinski prevod SP z začetka 5. stoletja, v večini 
delo svetega Hieronima. Nastala je na pobudo papeža Damaza, da bi Cerkev imela zanesljiv 
in homogen latinski prevod. Splošno veljavo pa je Vulgati zagotovil cesar Karel Veliki leta 
800. Leta 1546 jo je tridentinski koncil razglasil za avtentično. Zaradi napak pri prepisovanjih 
in razvoja tekstne kritike so Vulgato temeljito revidirali. 1979 je izšla Nova Vulgata, ki je 
nadomestila staro, saj je postala uradna verzija za rabo v latinskem bogoslužju in za 
dokumente Katoliške cerkve latinskega obreda. 
Jurij Dalmatin velja za prvega slovenskega 
prevajalca Biblije. Njegov protestantski 
prevod SP je izšel leta 1548. Potrebnih je 
bilo več kot dvesto let, da je izšla katoliška 
izdaja SP, imenovana Japljeva Biblija, ki je 
izhajala med letoma 1783–1802. A prevod 
je pošel. SP je želel pripraviti škof Slomšek, 
ker pa so o tem razmišljali tudi predstavniki 
ljubljanske škofije, je Slomšek prevod 
prepustil njim. Tako je več prevajalcev pod 
mentorstvom škofa Wolfa izdalo t. i. 
Wolfovo Biblijo. Prevajali so po Vulgati in nemški Alliolijevi Bibliji, iz katere so povzeli tudi 
opombe. Prevod je izšel v šestih zvezkih (1856 – 1859). Stritar je izdal Novi zakon (1882), 
prevedel pa tudi nekatere knjige Stare zaveze. Za pesniško preoblikovano izdajo SP je 
poskrbel Simon Gregorčič. Poseben pomen ima tudi prevod grške NZ v prekmurščino, za 
katerega sta poskrbela brata Štefan in Mikloš Küzmič, znan kot Küzmičev Nouvi zakon 
(1771). Poseben pomen ima Mariborski prevod SP (1959–1961), ki ga je pripravljal dr. 
Matija Slavič. Gre namreč za prvi prevod SZ knjig iz hebrejščine v slovenščino, medtem ko 
je celotna NZ prevedena iz grškega izvirnika. Prevod je vstopil v bogoslužno rabo. Leta 1974 
je izšla še popravljena različica Mariborske izdaje, imenovana Ekumenska izdaja SP, saj so jo 
pripravljali katoličani in protestanti. Leta 1996 je izšel Standardni prevod SP, ki je dosledno 
preveden po izvirniku.  Po: U. Flisar 
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